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PREFACE

he Revised Standard Version of the Bible is an authorized revision
of the American Standard Version, published in 1901, which was
a revision of the King James Version, published in 1611.

The first English version of the Scriptures made by direct translation
from the original Hebrew and Greek, and the first to be printed, was
the work of William Tyndale. He met bitter opposition. He was ac-
cused of willfully perverting the meaning of the Scriptures, and his
New Testaments were ordered to be burned as “untrue translations.”
He was finally betrayed into the hands of his enemies, and in October
1536, was publicly executed and burned at the stake.

Yet Tvndale’s work became the foundation of subsequent English
versions,"notably those of Coverdale, 1535; Thomas Matthew (prob-
ably a pseudonym for John Rogers), 1537; the Great Bible, 1539; the
Geneva Bible, 1560; and the Bishops’ Bible, 1568. In 1582 a transla-
tion of the New Testament, made from the Latin Vulgate by Roman
Catholic scholars, was published at Rheims.

The translators who made the King James Version took into ac-
count all of these preceding versions; and co?n-parison shows that it
owes something to each of them. It kept felicitous phrases and apt
s, from whatever souice, which had stood the test of public
usage. It owed most, especially in the New T:estament, to Tyn.dale.

The King James Vi ersion h_ad to compete with the Geneva Bible in
popular usé; but in the end it prevailed, and for more than two and
a half centuries no other_ authorized trgns]atlon of the Bible into
English was made. Tl_le King ]'ames Version became the “Authorized
Version” of the Enghsh-.speaklng Pc—:oples.

The King James Version .has thh”good reason ‘l?een termed “‘the
noblest monument of En.g!lsh prose. .Its Tevisers in _1881 expressed
admiration for “its simpha.ty, its dignity, its power, its l_m.ppy turns
of expression _ .. the music of its cadences,_ and the fehc.lties of its
rhythm.” It entered, as no othgr _boo_k h.as, into the ma_kmg of the
pe rsonal character and the public institutions of the English-speaking

: o o
peoples: We owe to it an mcqlculé]i) ¢ debt

expressiOﬂ
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it is more than a classic of English literature to be cheris}led and .ad—
mited, It is a record of God's dealing with men, of God'’s revelation
of Himself and His will. It records the life and work of Him in whom
the Word of God became flesh and dwelt among men. The Bible
carries its full message, not to those who regard it simply as a heritage
of the past or praise its literary style, but to those who read it that
they may discern and understand God’s Word to men. That Word
must not be disguised in phrases that are no longer clear, or hidden
under words that have changed or lost their meaning. It must stand

forth in language that is direct and plain and - e
today. Tt our ho plam and meaningful to people

pe and our earnest prayer that thi i -
Tonema prayer that this Revised Standard

momentous times, and
obey His Word,

y be used by God to speak to men in these
to help them to understand and believe and
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ABBREVIATIONS

i brevia-
of the Old Testament, the following ab

In the notes t&:hfz:) Ior?;(:uscript; Mss for manuscripts. Heb dsn;rtgs 1\5}1{‘
tions az€ nsed nsonantal Masoretic Text of the Old T}(:,st;gfllgrr} b
Hebrew of the ‘i;’ ow of the pointed Masoretic Text of the o1 :
denotes the Lo ;ons of the Old TeStﬂfm 8{:;( '%'Ic ':nr?lfsze &

neiey : k Version 0 esta

t, Gree
Gk Septuagm )

Samaritan Hebrew text of Old Testament

Syriac Version of 0ld Testament
Tewigin i rsion of Old Testament -

L Vs E:;Egry re;lade where the text has suffered in transmis-
S c:;sr -ovide no satisfactory restoration but the Committee

:on and the versio d r%ent of competent schola_lrs as to the most probable
Salgrees with theofuth% original text. The reader is referred to the Preface for
reconstruc . of policy concerning text a;nd notes.
a statemen Xis
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on pages where these are relevant.
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ABBREVIATIONS

el passages a

OLD TESTAMENT

the books of the Bible:
Gen Genesis
Ex Exodus
Lev Leviticus
Num Numbers
Deut Deuteronomy
Josh Joshua
Judg Judges
Ruth Ruth
1 Sam 1 Samuel
2 Sam 2 Samuel
] Kings 1 Kings
2 Kings 2 Kings

1 Chron 1 Chronicles
2 Chron 2 Chronicles

Ezra
Neh
Esther

Ezra
Nehemiah
Esther
Job
Psalms
Proverbs

Fccles
Song

Is

Jer
Lam
Ezek
Dan
Hos
Joel
Amos
Obad
Jon
Mic

Nahum

Hab
Zeph
Hag
Zech
Mal

NEW TESTAMENT

Matthew
Mark
Luke

1 Tim

2 Tim

b

Philem

Heb
Jas

1 Pet
ZREet:

re given following the notes
The following abbreviations are used for

Itcclesiastes
Song of Solomon
Isaiah
]eremiah
Lamentations
Ezekiel
Daniel
Hosea
Joel
Amos
Obadiah
Jonah
Micah
Nahum
Habakkuk
Zephaniah
Haggai
Zechariah
Malachi

1 Timothy
2 Timothy
Titus
Philemon
THebrews
ames

] Peter

7 Peter

1 }ohn-

7 ]ohn

3 John
ude
Revelation
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